In Timaeum appears to be fragmentary and exists in only two manuscripts; whether he translated more than the surviving excerpts is unknown. Kristeller suggests that the work remained eclipsed by the continuing impact of Calcidius' Middle Platonic In Timaeum, widely consulted and repeatedly copied in the Middle Ages and printed several times in the 16th century.6 Nonetheless, the Greek text of Proclus' In Timaeum also circulated in the Renaissance, and we still have copies owned by Bessarion and Ficino and excerpts by Patrizi. Ficino had access in fact to two manuscript copies: the one he owned is partial in that it is missing the second half of the third book, the other, only recently identified, is complete.7 Gentile's recent edition of the second book of Ficino's letters has a number of references to Proclus' In Timaeum8 and this suggests an indebtedness that needs further exploration in other Ficino texts, including of course Ficino's own In Timaeum. Interestingly, Pico quoted extensively from Proclus' In Timaeum in the Conclusiones he attributed to Porphyry and Iamblichus, and he was clearly using the commentary as a doxographical resource. 9 The last of Moerbeke's Proclus translations was that of the massive In Parmenidem which comments on everything in Plato's dialogue up to the
